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ΝΟΥΣ ΟΜΙΛΟΣ ΠΡΟΤΥΠΩΝ ΦΡΟΝΤΙΣΤΗΡΙΩΝ 
ΕΠΑΝΑΛΗΠΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 2023 

 

 

 
ΘΕΜΑ Α 

 
Α. Όταν ήταν ύπατοι ο Μάρκος Τύλλιος Κικέρωνας και ο Γάιος Αντώνιος, ο Λεύκιος Σέργιος 

Κατιλίνας,  άνδρας πάρα πολύ αριστοκρατικής καταγωγής αλλά πάρα πολύ διεστραμμένου 
χαρακτήρα συνωμότησε εναντίον της πολιτείας. Τον είχαν ακολουθήσει κάποιοι ένδοξοι αλλά 
αχρείοι άνδρες. Ο Κατιλίνας από τον Κικέρωνα διώχτηκε από την πόλη. Οι σύντροφοί του 

πιάστηκαν και στραγγαλίστηκαν στη φυλακή. 
Β. Τελικά το κοράκι έμαθε το χαιρετισμό και ο παπουτσής, επιθυμώντας χρήματα, το έφερε 

στον Καίσαρα. Αφού ο Καίσαρας άκουσε το χαιρετισμό είπε: «Στο σπίτι ακούω αρκετούς 
τέτοιους χαιρετισμούς». Τότε το κοράκι θυμήθηκε τα λόγια του αφεντικού του: «Κρίμα στον 
κόπο μου». Ακούγοντας αυτά τα λόγια ο Αύγουστος γέλασε και αγόρασε το πουλί τόσο, όσο 

κανένα μέχρι τότε δεν είχε αγοράσει. 
Γ. όλα αυτά θα βρίσκονταν στο σκοτάδι, αν δεν τα συνόδευε το φως της λογοτεχνίας. Πόσο 

πολλές εικόνες πάρα πολύ γενναίων ανδρών – όχι μόνο για να τις κοιτάζουμε αλλά και για να 
τις μιμούμαστε - κληροδότησαν σε μας οι συγγραφείς και οι Έλληνες και οι Λατίνοι! Αυτές εγώ 

έβαζα πάντοτε μπροστά μου ως παράδειγμα επιθυμώντας να διοικώ και να διαχειρίζομαι καλά 
την πολιτεία.  
Δ. Αν και ανακάλυψε άσπρες τρίχες πάνω στο φόρεμά τους, όμως ο Αύγουστος προσποιήθηκε 

ότι δεν τις είδε και με άλλες κουβέντες παρέτεινε το χρόνο, ώσπου έφερε τη συζήτηση στην 
ηλικία (της Ιουλίας). Τότε ρώτησε την κόρη, αν προτιμούσε να ήταν μετά από μερικά χρόνια 

ασπρομάλλα ή φαλακρή. Όταν εκείνη απάντησε: «εγώ, πατέρα, προτιμώ να είμαι 
ασπρομάλλα», ο πατέρας πρόβαλε σ’ εκείνη ψεύτικο επιχείρημα: «Δεν αμφιβάλλω ότι δε θέλεις 

να είσαι φαλακρή. Γιατί λοιπόν δε φοβάσαι μήπως αυτές εδώ σε κάνουν φαλακρή;» 
  
 

ΘΕΜΑ Β 
 

Β1α. σελίδα σχολικού βιβλίου 9 :Οι ομοιότητες της Λατινικής….πραγματικότητα ελληνικό. 
Β1β.1.Σ   2.Λ   3.Σ  4.Σ    5.Σ 

 
Β2. γνήσιος: generis, επόμενος: consecuti erant, δίδαγμα: didicit, πετρέλαιο: oleum, 
λευκός: lumen, λειψυδρία: reliquerunt, μινιατούρα: administrandi, όμοιος: dissimulavit, 

εσθήτα: vestem, ιδεατός: vidisse 
 

 
 

 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

ΜΑΘΗΜΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ 

ΤΑΞΗ Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ 
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ΘΕΜΑ Γ 
 
Γ1α.  

nobilissimi generis: κλητική ενικού nobilissimum genus 
quidam viri: δοτική πληθυντικού quibusdam viris 

salutationum talium: αφαιρετική ενικού salutatione tali 
haec verba: γενική ενικού huius verbi 
multas imagines: γενική πληθυντικού multarum imaginum 

rem publicam: αφαιρετική ενικού re publica 
aliis sermonibus: γενική ενικού alius sermonis 
 

 
Γ1β.  

nobilissimi: επίρρημα στον θετικό βαθμό nobiliter 
pravissimi: επίρρημα στον συγκριτικό βαθμό pravius  
domi: αιτιατική πληθυντικού domos 

nullam: δοτική ενικού nulli 
multas: γενική πληθυντικού στον συγκριτικό βαθμό plurium 

bene: αφαιρετική ενικού ουδετέρου γένους στον συγκριτικό βαθμό meliore 
pater: γενική πληθυντικού patrum 

istae: αιτιατική ενικού ουδετέρου γένους istud 
 

Γ2.  
consecuti erant: γ’ πληθυντικό προστακτικής μέλλοντα consequuntor 

expulsus est: β’ πληθυντικό υποτακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή expellamini 
deprehensi sunt: δοτική γερουνδίου deprehendendo 

didicit: α’ ενικό οριστικής μέλλοντα στην ίδια φωνή discam 
attulit: β’ ενικό οριστικής ενεστώτα στην άλλη φωνή afferris (-re) 
perdidi: μετοχή ενεστώτα στην ονομαστική πληθυντικού του ουδετέρου γένους perdentia 

risit: γ’ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα στην ίδια φωνή ridebunt 
reliquerunt: γ’ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα στην άλλη φωνή relinquuntur 

proponebam: απαρέμφατο παρακειμένου στην ίδια φωνή proposuisse 
extraxit: γ’ ενικό υποτακτικής υπερσυντελίκου στην άλλη φωνή extractus esset 

induxit: β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή induc 
obiecit: απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα obiectum fore 
nolis: α’ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα nolumus 

times: γ’ πληθυντικό οριστικής συντελεσμένου μέλλοντα στην ίδια φωνή timuerint 
faciant: ίδιος τύπος στην άλλη φωνή fiant 

 
 

ΘΕΜΑ Δ 
 
Δ1α. generis: γενική της ιδιότητας στο vir 

salutationum: γενική διαιρετική στο satis 
quanti: γενική της αφηρημένης υλικής αξίας στο emerat 

nobis: έμμεσο αντικείμενο στο reliquerunt  
sermonibus: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο extraxit 

Δ1β. «quin calva esse nolis» : είναι δευτερεύουσα ονοματική του quin, εισάγεται με το 
σύνδεσμο quin γιατί είναι αποφατική η κύρια, εκφέρεται με υποτακτική γιατί εκφράζει την 
πρόθεση του υποκείμενου της κύριας, ενεστώτα γιατί εξαρτάται από ρήμα αρκτικού χρόνου 
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(non dubito) για να δηλώσει σύγχρονο στο παρόν. Έχουμε ιδιομορφία ως προς την ακολουθία 
των χρόνων καθώς η πρόθεση είναι ιδωμένη τη στιγμή που εμφανίζεται στο μυαλό του 
ομιλητή (συγχρονισμός κύριας δευτερεύουσας) και όχι τη στιγμή της πιθανής 

πραγματοποίησής της.Παίζει ρόλο αντικειμένου στο non dubito. 
 

Δ2α. «Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio consulibus» :  
Ιδιόμορφη ή ατελής αφαιρετική απόλυτη του χρόνου κατά παράλειψη της μετοχής 
ενεστώτα του sum, η οποία δεν υπάρχει στα λατινικά: 

Marco Tullio Cicerone et Gaio Antonio: υποκείμενα σε αφαιρετική 
consulibus: κατηγορηματικός προσδιορισμός στα υποκείμενα ως λέξη που δηλώνει αξίωμα 

Cum Marcus Tullius Cicero et Gaius Antonius consules erant (καθαρά χρονικός) 
Cum Marcus Tullius Cicero et Gaius Antonius consules essent (ιστορικός διηγηματικός) 

  
Δ2β. «Audita salutatione»: ιδιάζουσα ή νόθος αφαιρετική απόλυτη χρονική μετοχή 
(προτερόχρονο) 

Cum salutationem audivisset 
Ut/ postquam/ simul/ ubi/ cum primum salutationem audivit 

Δ3α. «ad intuendum» : ad intuendas imagines 
Δ3β. «ad imitandum» : ut imitaremur 

Δ4. «quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet» : 
«quae iacent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accedit» (ανοιχτή υπόθεση στο παρόν) 
«quae iacebant/ iacuerunt (-ere) in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accedebat/ 

accessit» (ανοιχτή υπόθεση στο παρελθόν) 
«quae iacebunt in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accedet» (ανοιχτή υπόθεση στο 

μέλλον) 
 
Δ4α. «Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva»:  

Tum interrogavit «Filia, utrum post aliquot annos cana esse mavis an calva?» 
Tum interrogavit «Filia, post aliquot annos cana esse mavis an calva?» 

Tum interrogavit «Filia, mavisne post aliquot annos cana esse an calva?» 
 
Δ4β. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo» mendacium illi pater obiecit :  
Cum illa respondisset patri se canam esse malle, mendacium illi pater obiecit. 
 


